
IČO:

DIČ: 4120026471 IČ DPH: SK

Bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky

IBAN:  SK16 8130 0000 0011 0210 0306 CITISKBA

a

IČO:

DIČ: 2021261209 IČ DPH: SK

Ing. Tomáš Konkoly, PhD. 

Bankové spojenie:

IBAN: SUBASKBX

Dodatok č. 2

k Poistnej zmluve č. 

Zmluvné strany:

Colonnade Insurance S.A.
so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko

zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605

konajúca prostredníctvom

Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu
Moldavská cesta 8 B, 042 80  Košice, Slovenská republika

50 013 602

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel Po, vložka číslo 591/V

4120026471

v zastúpení:
Monika Birošová, senior underwriter konajúci na základe poverenia

Ing. Zuzana Rothová, senior underwriter konajúci na základe poverenia

SWIFT: 

ďalej len „poistiteľ“

Obec Kechnec 
Kechnec 19

044 58 Kechnec

Slovenská republika

uzatvárajú

00 690 261

zapísaná v Registri organizácii Štatistického úradu Slovenskej republiky

2021261209

v zastúpení: starosta

v zmysle § 788 a nasl. Občianskeho zákonníka tento

8-863-013938

Všeobecná úverová banka, a.s. 

SK42 0200 0000 0000 2162 8542 SWIFT: 

ďalej len „poistník“ a „poistený“



Dodatok k Poistnej zmluve č. /

poradové číslo Dodatku:
8-863-013938 / 2

Účel vystavenia Dodatku:

začiatok koniec

Doba trvania poistenia: piatok 28. január 2022 poistenie na dobu neurčitú

Poistné obdobie: Bežný / technický rok

Dátum účinnosti Dodatku: piatok 1. december 2023

Ročné poistné a poistné za 

poistné obdobie  vrátane 

Dodatku:

Poistné za tento Dodatok

od dátumu účinnosti Dodatku

do konca poistného obdobia *:

Splatnosť poistného:

Spôsob úhrady poistného:

Upisovateľ:

Počet rovnopisov:

Súčasti Dodatku:

Sprostredkovateľ poistenia:

* Poistné je splatné ku dňu splatnosti uvedenému vo faktúre vystavenej poistiteľom.

SPOLOČNÉ USTANOVENIA

 - aktualizácia poistných súm predmetov poistenia uvedených vPrílohe č. 1 

tejto positnej zmluvy:  

1.) 21003: stavby, budovy/obecný úrad, aktualizácia poistnej sumy z 1 096 

191,61 € na 1 273 225,88 €;

2.) 21099: futbalové ihrisko, aktualizácia poistnej sumy zo 170 335,74 € na 

186 796,76 €;

3.) 21114: Protipovodňové opat. Kech-Milhosť dopoistenie s poistnou sumou 

31 269,71 €;

4.) 21804: Detské ihrisko dopoistenie s poistnou sumou 10 389,45 €.

 - celková sumarizácia Poistnej zmluvy.

19 754,00 EUR

12,08 EUR

Poistné je splatné 28. januára každého roka. 

Finportal, a. s.

Adriana Sinčáková, MBA (corporate@finportal.sk)

Poistník uhrádza poistné na účet poistiteľa uvedený na titulnej strane, 

variabilný symbol: číslo Poistnej zmluvy bez pomlčiek, konštantný symbol: 

3558.

Monika Birošová

Tento Dodatok je vyhotovený v troch rovnopisoch, po jednom

pre každú zmluvnú stranu a jeden pre sprostredkovateľa poistenia.

Poistná zmluva sa skladá z nasledovných častí (v tomto poradí):

1. Titulná strana

2. Spoločné ustanovenia

3. Dojednaný rozsah poistenia

4. Legenda k časti "Dojednaný rozsah poistenia"

5. Súčasti Poistnej zmluvy vrátane Dodatku

6. Prehlásenie poisteného, podpisy zmluvných strán

7. Klauzule a doložky, poistné podmienky, Informácie o spracúvaní 

osobných údajov



V prípade odcudzenia poistených vecí krádežou vlámaním poistiteľ poskytne poistné plnenie v cene vrátane 

dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“), avšak len vtedy, ak podľa všeobecne záväzného právneho 

predpisu platného v čase vzniku poistnej udalosti vznikla poistenému povinnosť odviesť ju. Podmienkou 

poskytnutia poistného plnenia v cene vrátane DPH je stanovenie poistnej sumy so zahrnutím DPH.

Osobitné dojednanie o spoluúčasti

Dojednanie týkajúce sa plnenia s DPH

Dojednáva sa, že pokiaľ sú pre predmety poistenia stanovené rôzne spoluúčasti, v prípade poistnej udalosti 

súčasne na viacerých predmetoch poistenia z tej istej príčiny sa pri likvidácii poistnej udalosti z celkového 

poistného plnenia odpočíta iba najvyššie dojednaná spoluúčasť.

Limit poistného plnenia je horná hranica plnenia poistiteľa za jednu a všetky poistné udalosti za jeden poistný 

rok. Ustanovenie o podpoistení sa uplatňuje aj na poistenie dojednané s limitom plnenia v rámci poistnej 

sumy, avšak len vtedy ak  nebolo pre predmet poistenia dojednané  poistenie len s limitom plnenia.

Sublimit poistného plnenia je horná hranica plnenia poistiteľa za jednu a všetky poistné udalosti za jeden 

poistný rok, ktorá je súčasťou celkového limitu poistného plnenia a nezvyšuje ho.

Definícia limitu a sublimitu poistného plnenia



IČO: 00 690 261

[A]: územie Obce Kechnec 

Oddiel Poistné nebezpečenstvo Predmet poistenia

Poistná suma

/ (sub)limit 

poistného 

plnenia

Poistná suma 
Limit poistného 

plnenia

Plnenie 

poistiteľa
Spoluúčasť Súčasti poistnej zmluvy

Miesto 

poistenia / 

Územná 

platnosť

Súbor budov vrátane stavebných súčastí a príslušenstva v 

zmysle prílohy č. 1 (označené ako kategória 1)
21 755 275,00 €

150,00 €

pre  povodeň, záplavu: 

10% min. 1 000,00 €

Súbor rozvodov, mostov, chodníkov v zmysle prílohy č. 1 

(označené ako kategória 2)
32 625 032,00 € 10 % min. 1 000,00 €

Ostatný nehnuteľný majetok v zmysle prílohy č. 1 (označené 

ako kategória 3)
2 577 307,00 €

150,00 €

pre  povodeň, záplavu: 

10% min. 1 000,00 €

Súbor rozostavaných budov a ostatného nehnuteľného 

majetku v zmysle prílohy č. 1 (označeného ako kategória 4)
2 672 288,00 € 10% min. 1 000,00 €

Súbor hnuteľného majetku 1 032 000,00 € 150,00 €

Poistenie škôd vzniknutých v dôsledku dažďových zrážok, 

vody z topiaceho sa snehu alebo ľadu v zmysle klauzuly
5 000,00 € 150,00 €

Nepriamy úder blesku v zmysle klauzuly 5 000,00 € 150,00 €

Spätné vystúpenie vody z kanalizačného potrubia v zmysle 

klauzuly
5 000,00 € 150,00 €

Búrlivý vietor v zmysle klauzuly 5 000,00 € 150,00 €

*) Veci umiestnené na vonkajšej strane budovy pre 

nebezpečenstvo víchrice a krupobitia v zmysle Odchylných 

dojednaní

5 000,00 € 150,00 €

Náklady na odpratanie trosiek 100 000,00 € 150,00 €

Náklady na odbúrnú pomoc 5 000,00 € 150,00 €

Súbor budov vrátane stavebných súčastí a príslušenstva v 

zmysle prílohy č. 1 (označené ako kategória 1)
21 755 275,00 €

Súbor rozvodov, mostov, chodníkov v zmysle prílohy č. 1 

(označené ako kategória 2)
32 625 032,00 €

Ostatný nehnuteľný majetok v zmysle prílohy č. 1 (označené 

ako kategória 3)
2 577 307,00 €

Súbor rozostavaných budov a ostatného nehnuteľného 

majetku v zmysle prílohy č. 1 (označeného ako kategória 4)
2 672 288,00 € 500,00 €

Súbor hnuteľného majetku 1 032 000,00 € 50 000,00 € 150,00 €

[A]
Poistná 

suma/Limit 

poistného 

plnenia

Limit

poistného

plnenia

v zmysle

zmluvných dojednaní

Poistná

suma / limit 

poistného 

plnenia

10 000,00 €
časová cena

150,00 €

A.

Poistenie majetku proti základným a 

doplnkovým živelným nebezpečenstvám, 

vodovodným nebezpečenstvám, nárazu 

vozidla, dymu, nárazovej vlne

Poistná

suma

povodeň, záplava: 

 víchrica, 

zemetrasenie pre 

súbor budov, 

ostatného 

nehnuteľného 

majetku a súboru 

hnuteľného majetku: 

30% zo súčtu 

dojednaných 

poistných súm; 

povodeň, záplava: 

 víchrica, 

zemetrasenie pre 

súbor rozvodov, 

mostov a ciest: 

3% z dojednanej 

poistnej sumy 

časová cena Všeobecné poistné podmienky

(CI 100/18/10);

Zmluvné dojednania pre poistenie majetku 

proti vymenovaným nebezpečenstvám (CI 

335/18/02);

Zmluvné dojednania o spôsobe 

zabezpečenia poistenej veci pre prípad 

odcudzenia (CI 201103f/18/02)

Odchylné dojednanie k poisteniu škôd 

spôsobených víchricou alebo krupobitím na 

veciach umiestnených na vonkajšej strane 

budovy *)

Dojednané klauzuly

Klauzula:  Výluka prenosných chorôb

B.

Poistenie majetku proti krádeži a lúpeži

a vandalizmu

(vnútorný aj vonkajší, zistený aj nezistený 

páchateľ, vrátane sprejerstva)

Monika Birošová, Odbor poistenia podnikateľov, tel.: 055/6826 263, mobil: 0910 846 575, e-mail: monika.birosova@colonnade.sk 

Miesta poistenia:

Colonnade Insurance S.A.

so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko

zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605

konajúca

prostredníctvom

Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu so sídlom Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice;

IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, IČ DPH: SK4120026471

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel Po, vložka číslo 591/V

Poistník / poistený: Obec Kechnec Kechnec 19 044 58 Kechnec

DOJEDNANÝ ROZSAH POISTENIA



C. Poistenie skiel

Súbor vonkajších osadených skiel na poistených budovách,

sklenené dvere a steny vnútri poistených budov, svetelná 

reklama

Limit

poistného

plnenia

5 000,00 € nová cena 50,00 €

Všeobecné poistné podmienky

(CI 100/18/10);

Zmluvné dojednania

pre poistenie skiel

(CI 305/18/02)

Klauzula: Výluka prenosných chorôb

D. 
Poistenie strojov, strojných a elektronických 

zariadení proti všetkým nebezpečenstvám

Súbor strojov, strojných a elektronických zariadení 

evidovaných v účtovnej evidencii poisteného 

Poistná

suma / limit 

poistného 

plnenia

620 000,00 € 100 000,00 €

v zmysle

zmluvných 

dojednaní, 

osobitných 

dojenaní a klauzúl 

10 % min. 330,00 €

Všeobecné poistné podmienky

(CI 100/18/10);

Zmluvné dojednania pre poistenie strojov, 

strojných a elektronických zariadení proti 

všetkým nebezpečenstvám (CI 

SE_ZD/18/02)

Klauzula 331

Klauzula: Výluka prenosných chorôb

Osobitné dojednania k poisteniu strojov, 

strojných a elektronických zariadení 

19 830,00 €

[A]

SPOLU ročné poistné



p.č. označenie

1 -

1.1.  -

1.2.  -

1.3.  -

1.4. Klauzula: Spätné vystúpenie vody z kanalizačného potrubia  -

1.5. Klauzula: Búrlivý vietor  -

1.6.  -

1.7. Klauzula 331 - Výška poistného plnenia pri previnutí elektrických strojov a zariadení  -

1.8.  -

1.9.  -Klauzula : Poistná suma pre rozostavanú budovu

Vysvetlenie obsahu jednotlivých  stĺpcov

Predmet poistenia:

obsahuje výšku spoluúčasti, ktorou sa poistený podiela na poistnom plnení

obsahuje zoznam všetkých zmluvných dojednaní, klauzúl, osobitných dojednaní a 

pod., ktorými sa riadi poistenie v danom oddiele poistnej zmluvy a ktoré zároveň 

tvoria prílohu poistnej zmluvy; automatickou a neoddeliteľnou súčasťou každej 

poistnej zmluvy sú Všeobecné poistné podmienky

obsahuje odvolávku na kód miesta poistenia definovaného v záhlaví

v časti "Miesta poistenia", prípadne dojednaný územný rozsah poistenia

Klauzuly

Klauzula: Výluka prenosných chorôb

Klauzula: Poistenie škôd vzniknutých v dôsledku dažďových zrážok, vody z 

topiaceho sa snehu alebo ľadu

Klauzula: Nepriamy úder blesku 

obsahuje informáciu o tom, či je predmet poistenia poistený na poistnú sumu, limit 

poistného plnenia, sublimit limitu poistného plnenia alebo je dojednaný limit 

poistného plnenia z poistnej sumy

obsahuje poistnú sumu predmetu poistenia

obsahuje limit poistného plnenia alebo sublimit limitu poistného plnenia predmetu 

poistenia

LEGENDA K ČASTI POISTNEJ ZMLUVY

"DOJEDNANÝ ROZSAH POISTENIA"

obsahuje označenie jednotlivých oddielov poistnej zmluvy

obsahuje dojednaný rozsah poistenia v danom oddiele poistnej zmluvy

Oddiel:

Poistné nebezpečenstvo:

obsahuje menovitý zoznam poistených predmetov poistenia

Miesto poistenia /

Územná platnosť:

obsahuje informáciu o tom, či je poistná suma stanovená a poistenie dojednané s 

plnením v novej alebo časovej cene, s plnením na inú dohodnutú hodnotu, na prvé 

riziko, prípadne v rozsahu, ktorý je bližšie špecifikovaný v príslušných zmluvných 

dojednaniach

Poistná suma / (sub)limit 

poistného plnenia:

Poistná suma:

Limit poistného plnenia:

*) Odchylné dojednanie k poisteniu škôd spôsobených víchricou alebo krupobitím na 

veciach umiestnených na vonkajšej strane budovy

Osobitné dojednania k poisteniu strojov, strojných a elektronickýh zariadení proti 

všetkým nebezpečenstvám

názov prílohy

Plnenie poistiteľa:

Spoluúčasť:

Súčasti poistnej zmluvy:

Neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy / dodatku sú:

SÚČASTI POISTNEJ ZMLUVY



1.10.  -

1.11.  -

2 CI 100/18/10

3 CI 301/18/02

4 CI 335/18/02

5 CI 201103f/18/02

6 CI 305/18/02

7 CI SE_ZD/18/02

8 -

9 -

10 Cl Info GDPR/23/09

11 Doplňujúce otázky k činnosti poisteného -

Informácie o spracúvaní osobných údajov 

Príloha č. 1 – Zoznam poisteného nehnuteľného majetku  - aktualizovaný

Klauzula :  Poistenie rozostavanej budovy

Klauzula : Osobitné podmienky týkajúce sa protipožiarnych zariadení a požiarnej 

bezpečnosti na staveniskách

Všeobecné poistné podmienky 

Zmluvné dojednania pre poistenie strojov, strojných

a elektronických zariadení proti všetkým nebezpečenstvám

Zmluvné dojednania pre poistenie majetku proti všetkým nebezpečenstvám

Zmluvné dojednania pre poistenie majetku proti vymenovaným nebezpečenstvám

Zmluvné dojednania o spôsobe zabezpečenia poistenej veci pre prípad odcudzenia

Zmluvné dojednania pre poistenie skiel

Výpis z registra organizácii Štatistického úradu Slovenskej republiky



áno

V Kechneci dňa 30.11.2023 V Košiciach dňa 30.11.2023

V Košiciach dňa 30.11.2023

 - odpoveďou na všetky písomné otázky poistiteľa uvedené v prílohe „Doplňujúce otázky k činnosti

   poisteného“ je „nie“;

pobočka poisťovne z iného členského štátu

Ing. Zuzana Rothová, senior underwriter

 - všetky údaje uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú skutočnosti;

 - bol som oboznámený so Všeobecnými poistnými podmienkami a Zmluvnými dojednaniami;

- som bol pred uzavretím poistnej zmluvy oboznámený a že som zároveň obdržal v písomnej forme 

   príslušné údaje v zmysle ust. § 792a Občianskeho zákonníka v platnom znení (nachádzajú sa vo 

   všeobecných poistných podmienkach a sú prístupné na webovom sídle  poistiteľa 

www.colonnade.sk); 

 - rozumiem všetkým ustanoveniam tejto poistnej zmluvy a súhlasím s nimi.

Colonnade Insurance S.A.

Colonnade Insurance S.A.

.....................................................................

Monika Birošová, senior underwriter

.....................................................................

.....................................................................

Obec Kechnec 

Ing. Tomáš Konkoly, PhD. 

Zároveň prehlasujem, že mi boli poskytnuté Informácie o spracúvaní osobných údajov podľa článkov 

13 a 14 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 

osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktoré sú prístupné aj na webovom sídle poistiteľa 

www.colonnade.sk.

- V prípade dojednania poistenia zodpovednosti za škodu ako odpoveď na písomnú otázku poistiteľa 

  „Uveďte škody, ktoré Vaša spoločnosť spôsobila za predchádzajúcich 5 rokov.“ uvádzame, že v čase 

  uzatvárania poistnej zmluvy nemáme žiadnu vedomosť, že by sme za obdobie predchádzajúcich 5 

  rokov spôsobili my alebo jednotliví poistení akúkoľvek škodu tretím osobám v rozsahu tejto poistnej 

  zmluvy, na základe čoho by si tretia osoba uplatnila voči nám alebo jednotlivým poisteným nárok na 

  náhradu škody. Zároveň prehlasujeme, že nám v čase uzavretia tejto poistnej zmluvy nie je známa 

  žiadna ďalšia skutočnosť, na základe ktorej by mohol byť vznesený voči nám alebo jednotlivým 

  poisteným oprávnený nárok na náhradu škody;

- V prípade dojednania iného poistenia, ako je poistenie zodpovednosti za škodu, ako odpoveď na 

  písomnú otázku poistiteľa „Uveďte škody, ktoré vznikli ku dňu podpisu poistnej zmluvy na predmetoch

  poistenia“ uvádzame, že sme neutrpeli žiadnu škodu vyššiu ako spoluúčasti uvedené v tejto poistnej 

  zmluve pre jednotlivé poisťované riziká

starosta

PREHLÁSENIE POISTNÍKA

Prehlasujem, že:

 - poisťované veci sú nepoškodené a v dobrom technickom stave;

 - poistné sumy uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú poistnej hodnote poisťovaných vecí;

 - inštalované bezpečnostné zariadenia sú funkčné a pravidelne kontrolované;

pobočka poisťovne z iného členského štátu

 - som platiteľom DPH:



1.1.

1.2.

KLAUZULY 

Klauzula: Výluka prenosných chorôb

1.	Bez ohľadu na akékoľvek protichodné ustanovenia tejto poistnej zmluvy (v znení jej dodatkov a 

neoddeliteľných súčastí), sa týmto dojednáva, že táto poistná zmluva sa nevzťahuje na akékoľvek poškodenie, 

zničenie, stratu, zodpovednosť, nárok, náklady alebo výdavky akejkoľvek povahy, priamo alebo nepriamo 

spôsobené, vzniknuté, či vyplývajúce z alebo súvisiace s prenosnou chorobou alebo  priamo alebo nepriamo 

spôsobené, vzniknuté, či vyplývajúce z obavy alebo hrozby (skutočnej alebo vnímanej) prenosnej choroby, bez 

ohľadu na akúkoľvek inú možnú príčinu alebo udalosť, ktorá by mohla k prenosu choroby, obave z jej prenosu 

alebo hrozbe prenosu choroby prispieť, a to súbežne alebo v akomkoľvek inom poradí.

2.	Pod pojmom prenosná choroba sa pre účely tejto poistnej zmluvy rozumie akákoľvek choroba, ktorá môže byť 

prenášaná prostredníctvom akejkoľvek látky alebo prostriedku z akéhokoľvek organizmu na akýkoľvek iný 

organizmus, pričom:

2.1.	látka alebo prostriedok zahŕňajú najmä (nie však iba) vírus, baktériu, parazit alebo iný organizmus alebo 

akékoľvek ich variácie, bez ohľadu na to, či sa považujú za živé alebo nie, a 

2.2.	spôsob prenosu, či už priamy alebo nepriamy, zahŕňa najmä (nie však iba) prenos vzduchom, prenos 

telesnými tekutinami, prenos z alebo na akýkoľvek povrch alebo objekt, pevný, kvapalný alebo plynný alebo 

medzi organizmami, a 

2.3.	choroba, látka alebo prostriedok môže spôsobiť poškodenie alebo ohrozenie ľudského zdravia alebo 

životných podmienok, alebo môže spôsobiť škodu alebo ohroziť, spôsobiť zhoršenie, alebo stratu hodnoty 

majetku, ohroziť, spôsobiť zhoršenie alebo stratu predajnosti majetku alebo ohroziť, spôsobiť zhoršenie alebo 

stratu možnosti užívania majetku.

3.	S prihliadnutím na ostatné dojednania, podmienky a výluky uvedené v tejto poistnej zmluve,  výluka 

prenosných chorôb sa nevzťahuje na  škody priamo spôsobené poistnými nebezpečenstvami, ktoré sú v 

poistnej zmluve dojednané, ak tieto poistné nebezpečenstvá spôsobia vecné poškodenie poisteného majetku, 

vrátane akýchkoľvek škôd s časovým prvkom (pokiaľ sú poistené touto poistnou zmluvou). Takéto škody  

ostávajú naďalej poistením kryté. Pre potreby tejto výluky sa pod škodou s časovým prvkom rozumie prerušenie 

prevádzky, spätné pôsobenie škôd z prerušenia prevádzky alebo akákoľvek iná následná škoda. 

4.	Toto dojednanie platí pre akékoľvek poistné krytia, t.j. aj všetky rozšírené poistné krytia, pripoistenia, odchylné 

dojednania (výnimky) z akýchkoľvek výluk dojednané touto poistnou zmluvou.

Klauzula: Poistenie škôd vzniknutých v dôsledku dažďových zrážok, vody z topiaceho sa snehu 

alebo ľadu

Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na poškodenie alebo zničenie poistenej veci vodou z dažďových 

zrážok, vodou z topiaceho sa snehu alebo ľadu. Za poistnú udalosť sa nepovažuje škoda, ku ktorej došlo 

vniknutím dažďových zrážok, vody z topiaceho sa snehu alebo ľadu do miesta poistenia v dôsledku zlého 

technického stavu budovy alebo jej stavebných súčastí, cez otvorené okná, dvere alebo iné otvory, cez otvory v 

streche spôsobené stavebnými úpravami, rekonštrukciami alebo inými prácami a na škody na veciach 

nachádzajúcich sa mimo budov.



1.3. Klauzula: Nepriamy úder blesku

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

Dojednáva sa, že poistenie v oddiele A. sa vzťahuje aj na vecné škody vzniknuté následkom nepriameho úderu 

blesku na elektronických častiach poistených vecí. Poistné krytie sa týmto vzťahuje aj na vecné škody, ktoré 

boli spôsobené nepriamym pôsobením elektrickej energie následkom nadmerného zvýšenia intenzity prúdu a 

preskokov z prepätia pri úderoch blesku, prípadne priamymi vplyvmi atmosférickej elektriny ako indukcia a 

influencia. Škody vyššie uvedeného druhu, ktoré boli spôsobené vnútorným alebo vonkajším opotrebovaním 

materiálu alebo neodbornou údržbou poistených predmetov, sú však z poistného krytia vylúčené.

Klauzula: Spätné vystúpenie vody z kanalizačného potrubia 

Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia. Právo na 

plnenie vznikne v prípade, ak:

- vystúpenie bolo spôsobené povodňou alebo záplavou alebo atmosférickými zrážkami alebo z rizika 

vodovodné nebezpečenstvá;

- vystúpenie bolo spôsobené zvýšením hladiny spodnej vody, ktoré bolo spôsobené povodňou alebo záplavou 

alebo atmosférickými zrážkami alebo z rizika vodovodné nebezpečenstvá.

Plnenie nie je podmienené existenciou funkčných klapiek. 

Klauzula: Búrlivý vietor

Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené dynamickým prúdením hmoty vzduchu, ktorého rýchlosť je nižšia 

ako rýchlosť víchrice, minimálne však 17,2 metrov za sekundu. Ak nie je táto rýchlosť pre miesto škody 

zistiteľná, musí poistený preukázať, že pohyb vzduchu spôsobil v okolí miesta poistenia škody na riadne 

udržiavaných budovách alebo podobne odolných iných veciach, alebo že škoda pri bezchybnom stave 

poistenej budovy alebo budovy, v ktorej sa nachádzajú poistené veci, mohla vzniknúť iba v dôsledku búrlivého 

vetra. Za poistnú udalosť sa nepovažuje škoda, ku ktorej došlo v dôsledku zlého technického stavu budovy, jej 

stavebných súčastí alebo príslušenstva alebo nedostatočného upevnenia vecí umiestnených na budove. 

*) Odchylné dojednanie k poisteniu škôd spôsobených víchricou alebo krupobitím na veciach 

umiestnených na vonkajšej strane budovy

Odchylne od článku 3, odseku 3) písmena g) Zmluvných dojednaní pre poistenie majetku proti vymenovaným 

nebezpečenstvám sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené víchricou alebo krupobitím 

na veciach umiestnených na vonkajšej strane budovy (napr. anténne systémy, vonkajšie vedenia elektriny 

vrátane podporných konštrukcií, nápisy, neónové reklamy, markízy, klimatizácia), pokiaľ sú tieto veci zahrnuté 

do poistnej sumy budovy a boli nainštalované na vonkajšiu stranu budovy v súlade platnými normami (STN 

EN), súvisiacimi so zásadami navrhovania a zaťaženia konštrukcií snehom a vetrom. 

Klauzula 331 – Výška poistného plnenia pri previnutí elektrických strojov a zariadení

Týmto sa dojednáva, že pokiaľ oprava poškodenej časti poistenej veci (napr. motorov, generátorov, 

transformátorov) v dôsledku poistnej udalosti vyžaduje previnutie (alebo výmenu agregátu v dôsledku škody na 

vinutí), odpočíta poistiteľ pri stanovení výšky poistného plnenia i čiastku zodpovedajúcu amortizácii vinutia 

(alebo vymeneného agregátu), ktorá činí minimálne 5% ročne (za každý započatý rok prevádzky) z nákladov na 

opravu vinutia (alebo z hodnoty vymaneného agregátu), spolu však najviac 60%.



1.8.

1.9.

1.10.

1.11.

1.12.

Klauzula : Poistná suma pre rozostavanú budovu

Poistná suma pre rozostavané budovy vrátane stavebných súčastí a príslušenstva je maximálna dojednaná 

poistná suma pre dokončenú stavbu. Limitom plnenia pri poistnej udalosti, počas doby poistenia, je ale 

skutočná preinvestovaná suma podľa projektovej dokumentácie a stavebného denníka v čase vzniku poistnej 

udalosti.

Klauzula :  Poistenie rozostavanej budovy

Poistenie škôd spôsobených prírodnými živelnými  nebezpečenstvami sa na vnútorných súčastiach poistenej 

nehnuteľnosti kryje až po uzatvorení všetkých stavebných otvorov.  

Poistenie podľa tejto poistnej zmluvy sa nevzťahuje na škody spôsobené vodovodnými nebezpečenstvami, 

pokiaľ škoda navznikla vodou unikajúcou z riadne do prevádzky uvedeného a otestovaného vodovodného 

zariadenia. Z poistenia sú vylúčené škody vzniknuté počas testovania a tlakových skúšok vodovodného 

zariadenia a škody za ktoré zodpovedá dodávateľ vodovodného zariadenia.

Klauzula : Osobitné podmienky týkajúce sa protipožiarnych zariadení a požiarnej bezpečnosti na 

staveniskách

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach poistnej zmluvy alebo 

v klauzulách k nim doložených, sa týmto dojednáva, že poisťovňa poskytne poistenému poistné plnenie iba v 

prípade škody priamo alebo nepriamo spôsobenej požiarom alebo výbuchom, alebo vyplývajúcej z požiaru 

alebo výbuchu, a to vždy za podmienky, že:

1.	vzhľadom na postup prác bude adekvátne protipožiarne zariadenie a dostatočné množstvo hasiacej látky 

kedykoľvek k dispozícii a prevádzkyschopné.

Plne prevádzkyschopné mokré stúpačky hydrantov sú nainštalované až do výšky predchádzajúceho podlažia 

pod najvyšším bodom súčasných prác a sú utesnené dočasnými koncovými uzávermi;

2.	Skrinky, kde sú uložené bubny s navinutými hadicami a prenosné hasiace prístroje, sú kontrolované v 

pravidelných intervaloch, ale minimálne dvakrát týždenne;

3.	Požiarne úseky, ako to vyžadujú platné miestne predpisy, musia byť vytvorené čo najskôr po odstránení 

debnenia.

Otvory výťahových šácht, inštalačné šachty a iné otvory sú čo najskôr provizórne uzavreté, ale najneskôr na 

začiatku vnútorných dokončovacích prác.

4.	Odpadový materiál sa pravidelne odstraňuje. Zo všetkých poschodí, na ktorých sa vykonávajú vnútorné 

dokončovacie práce, sa na konci každého pracovného dňa odstráni horľavý odpad.

5.	Systém „povolenia  k práci“ je zavedený u všetkých stavebných dodávateľov, ktorí budú vykonávať „práce za 

tepla“ akéhokoľvek druhu, ako napríklad:

-	brúsenie, rezanie alebo zváranie,

-	používanie opaľovacích lámp a horákov,

-	používanie horúceho asfaltu,

prípadne iné činnosti, pri ktorých dochádza k vzniku veľkého tepla.

„Práce za tepla“ sa môžu vykonávať iba v prítomnosti minimálne jedného ďalšieho pracovníka, ktorý bude 

vybavený hasiacim prístrojom a bude vyškolený na hasenie požiaru.

Priestor, kde sa vykonávala akákoľvek „práca za tepla“, je potrebné skontrolovať jednu hodinu po ukončení 

práce.

6.	Uskladnenie stavebného alebo montážneho materiálu musí byť rozdelené na viaceré skladovacie miesta tak, 

aby množstvo materiálu na jednom skladovacom mieste neprekročilo doleuvedenú hodnotu. Jednotlivé 

skladovacie miesta musia byť od seba vzdialené minimálne 50 metrov, prípadne oddelené protipožiarnymi 

stenami.

Všetok horľavý materiál a predovšetkým horľavé kvapaliny a plyny musia byť uskladnené v dostatočne veľkej 

vzdialenosti od budovanej alebo montovanej nehnuteľnosti a od akejkoľvek „práce za tepla“.

7.	Je vymenovaný koordinátor bezpečnosti na stavenisku.

Je nainštalovaný spoľahlivý systém požiarnej signalizácie a vždy, keď je to možné, je udržiavané aj priame 

spojenie s najbližšou hasičskou jednotkou.

Je zavedený plán protipožiarnej ochrany a plán hasenia požiaru na stavenisku, ktoré sú pravidelne 

aktualizované.

Zamestnanci dodávateľa sú vyškolení v protipožiarnej ochrane a protipožiarne cvičenia sa vykonávajú raz 

týždenne. 

Najbližšia hasičská jednotka je oboznámená so staveniskom a je udržiavaný okamžitý prístup na stavenisko v 

ktorejkoľvek chvíli.

8.	Stavenisko je ohradené a vstup na stavenisko kontrolovaný.

Odchylné dojednanie k poisteniu strojov, strojných a elektronických zariadení (Oddiel D)

Ad a)  Pri strojoch starších ako 10 rokov sa poistné plnenie poskytuje vždy v časovej cene. Pri strojoch 

mladších ako 10 rokov sa plnenie poskytuje v zmysle ZD-SE. 

Ad b) Pri elektronike staršej  ako 5 rokov sa poistné plnenie poskytuje vždy v časovej cene. Pri elektronike 

mladšej ako 5 rokov sa plnenie poskytuje v zmysle ZD-SE. 

Klauzula : *) Odchylné dojednanie týkajúce sa limitov poistného plnenia pre poistné nebezpečenstvá 

povodeň, záplava a zemetrasenie

Odchylne od čl. 13, bod 10 a 11 Zmluvných dojednaní pre poistenie majetku proti vymenovaným 

nebezpečenstvám (ďalej len "ZD-VN") sa dojednáva limit poistného plnenia pre poistné nebezpečenstvá 

povodeň, záplava a zemetrasenie vo výške uvedenej vyššie v stĺpci Limit poistného plnenia.



S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach poistnej zmluvy alebo 

v klauzulách k nim doložených, sa týmto dojednáva, že poisťovňa poskytne poistenému poistné plnenie iba v 

prípade škody priamo alebo nepriamo spôsobenej požiarom alebo výbuchom, alebo vyplývajúcej z požiaru 

alebo výbuchu, a to vždy za podmienky, že:

1.	vzhľadom na postup prác bude adekvátne protipožiarne zariadenie a dostatočné množstvo hasiacej látky 

kedykoľvek k dispozícii a prevádzkyschopné.

Plne prevádzkyschopné mokré stúpačky hydrantov sú nainštalované až do výšky predchádzajúceho podlažia 

pod najvyšším bodom súčasných prác a sú utesnené dočasnými koncovými uzávermi;

2.	Skrinky, kde sú uložené bubny s navinutými hadicami a prenosné hasiace prístroje, sú kontrolované v 

pravidelných intervaloch, ale minimálne dvakrát týždenne;

3.	Požiarne úseky, ako to vyžadujú platné miestne predpisy, musia byť vytvorené čo najskôr po odstránení 

debnenia.

Otvory výťahových šácht, inštalačné šachty a iné otvory sú čo najskôr provizórne uzavreté, ale najneskôr na 

začiatku vnútorných dokončovacích prác.

4.	Odpadový materiál sa pravidelne odstraňuje. Zo všetkých poschodí, na ktorých sa vykonávajú vnútorné 

dokončovacie práce, sa na konci každého pracovného dňa odstráni horľavý odpad.

5.	Systém „povolenia  k práci“ je zavedený u všetkých stavebných dodávateľov, ktorí budú vykonávať „práce za 

tepla“ akéhokoľvek druhu, ako napríklad:

-	brúsenie, rezanie alebo zváranie,

-	používanie opaľovacích lámp a horákov,

-	používanie horúceho asfaltu,

prípadne iné činnosti, pri ktorých dochádza k vzniku veľkého tepla.

„Práce za tepla“ sa môžu vykonávať iba v prítomnosti minimálne jedného ďalšieho pracovníka, ktorý bude 

vybavený hasiacim prístrojom a bude vyškolený na hasenie požiaru.

Priestor, kde sa vykonávala akákoľvek „práca za tepla“, je potrebné skontrolovať jednu hodinu po ukončení 

práce.

6.	Uskladnenie stavebného alebo montážneho materiálu musí byť rozdelené na viaceré skladovacie miesta tak, 

aby množstvo materiálu na jednom skladovacom mieste neprekročilo doleuvedenú hodnotu. Jednotlivé 

skladovacie miesta musia byť od seba vzdialené minimálne 50 metrov, prípadne oddelené protipožiarnymi 

stenami.

Všetok horľavý materiál a predovšetkým horľavé kvapaliny a plyny musia byť uskladnené v dostatočne veľkej 

vzdialenosti od budovanej alebo montovanej nehnuteľnosti a od akejkoľvek „práce za tepla“.

7.	Je vymenovaný koordinátor bezpečnosti na stavenisku.

Je nainštalovaný spoľahlivý systém požiarnej signalizácie a vždy, keď je to možné, je udržiavané aj priame 

spojenie s najbližšou hasičskou jednotkou.

Je zavedený plán protipožiarnej ochrany a plán hasenia požiaru na stavenisku, ktoré sú pravidelne 

aktualizované.

Zamestnanci dodávateľa sú vyškolení v protipožiarnej ochrane a protipožiarne cvičenia sa vykonávajú raz 

týždenne. 

Najbližšia hasičská jednotka je oboznámená so staveniskom a je udržiavaný okamžitý prístup na stavenisko v 

ktorejkoľvek chvíli.

8.	Stavenisko je ohradené a vstup na stavenisko kontrolovaný.



Príloha č. 1 k Dodatku č. 2 poistnej zmluvy číslo  8-863-013938
Skupina Stavba kategória aktualizácia k 30.6. Rok zaradenia konštrukcia (drevené, murované)

21001 budovy, stavy/ dom smútku, cintorín Budova 1 407 094,10 EUR 1995 murovaná

21002 stavby, budovy/cintorín - soc.budova Budova 1 16 030,93 EUR 2007 murovaná

21003 stavby, budovy/obecný úrad Budova 1 1 273 225,88 EUR 2007 murovaná

21005 stavby, budovy/mosty Rozvody, chodníky, mosty 2 13 102,40 EUR

21009 stavby/budovy/ bytovka Budova 1 1 529 595,43 EUR 2003 panelová

21015_21031 verejné osvetlenie aj PP Ostatné 3 75 082,81 EUR 1990 a 2005

21016 obecný rozvod prenosu dát Rozvody, chodníky, mosty 2 218 602,18 EUR 2000

21023 telefónna prípojka PP Ostatné 3 69 707,23 EUR 2005

21033_21089 poliklinika + plot Budova 1 1 504 346,23 EUR 2004 murovaná

21034_21068 stavby budovy/ Čistička Odpadových Vod Budova 1 11 681 143,70 EUR 2003 a 2007 betónová, murovaná

21035 materská škola Budova 1 291 483,05 EUR 2005 murovaná

21051 zdroj PaP vody Ostatné 3 1 327 431,43 EUR

21054_21082 prístupová komunikácia pre zdroj pit.vody Rozvody, chodníky, mosty 2 3 038 636,75 EUR 2008

21057 rozvod pit.vody pre PZ Rozvody, chodníky, mosty 2 601 277,89 EUR 2008

21058 vytláčané potrubie PAP - vodojemy Rozvody, chodníky, mosty 2 4 620 830,73 EUR 2008

21059 rozvod priem.vody pre PZ Rozvody, chodníky, mosty 2 1 002 225,26 EUR 2008

21061_21060 vodojem PaP vody - úpravovňa vody Rozvody, chodníky, mosty 2 5 686 986,10 EUR 2008

21062 odvodnenie vodojemov PaP vody Rozvody, chodníky, mosty 2 205 019,70 EUR 2008

21064 prístup.kom pre vodojemy PaP vody Rozvody, chodníky, mosty 2 1 183 523,55 EUR 2008

21065 Odvedenie prečistených priem.odpad. Vôd PZ Rozvody, chodníky, mosty 2 1 682 073,34 EUR 2008

21066 Odvedenie splaš.odpad.vôd do obec.kanalizácie PZ Rozvody, chodníky, mosty 2 1 277 102,19 EUR 2008

21067 Odvedenie dažďových odpad.vôd -PZ Rozvody, chodníky, mosty 2 2 135 662,03 EUR 2007

21071 STL plynovod- PZ Rozvody, chodníky, mosty 2 28 009,10 EUR 2007

21072 Prekládka VVN 400 kV Rozvody, chodníky, mosty 2 2 188 406,89 EUR 2008

21078 Splašková kanalizácia Rozvody, chodníky, mosty 2 146 885,42 EUR 2005

21079 Dažďová kanalizácia Rozvody, chodníky, mosty 2 566 208,14 EUR 2005

21080 Vodovod Rozvody, chodníky, mosty 2 218 570,67 EUR 2005

21081_21083_021102Chodníky Rozvody, chodníky, mosty 2 293 718,61 EUR 2005 a 2014

21084 az 21087 Studňe 1-4 p.č. Ostatné 3 117 529,99 EUR 2010

21088_21021 Športový areál (budovy a plocha) Budova 1 671 093,46 EUR 2010 murovaná

21091 Hrajúca fontána Ostatné 3 186 262,76 EUR 2011

21092 Amfiteáter Budova 1 29 119,11 EUR 2011 murovaná

21093_021100_021007Dopravná infraštruktúra Rozvody, chodníky, mosty 2 1 972 500,55 EUR 2011

21094 Kamerový systém Ostatné 3 333 720,19 EUR 2007

21096_21095 Stred obce PPA + Mobiliar Ostatné 3 375 158,59 EUR 2011

21097 Stredisko správy a údržby PP Budova 1 1 339 493,38 EUR 2011 murovaná

21098 Rozšírenie  technológie a úpravovne vody 2010 Rozvody, chodníky, mosty 2 1 419 457,55 EUR 2012

21099 Futbalové ihrisko Budova 1 186 796,76 EUR 2012 kontajner, tribúna želez. Konštr., drevený bufet

21101 Tribúna Poľnostav Budova 1 2014 -

21104 Vínna pivnica Budova 1 15 108,56 EUR 2014 betónová, múrovaná

21105 Rodinný dom č.324, parc CKN č. 437/6 Budova 1 13 984,00 EUR 2015 búra sa, zostáva pozemok

21106 Zaradenie Obchodné centrum Budova 1 585 604,86 EUR 2016 murovaná

21107 Regenerácia centra obce Rozvody, chodníky, mosty 2 1 933 946,16 EUR 2016

21108 Pohraničný most HUSK Rozvody, chodníky, mosty 2 2 135 776,33 EUR 2016

21110 Stavba - oplotenie pozemkov Ostatné 3 20 339,40 EUR 2016

21200 Modulová súkromná základná škola, parkovisko Budova 1 638 155,74 EUR 2018 murovaná

21600 Premostenie - Sokoliansky potok Rozvody, chodníky, mosty 2 56 510,31 EUR

21804 Detské ihrisko Ostatné 3 30 415,10 EUR 2016

21018 dom služieb Budova 1 1 530 876,75 EUR murovaná

21006 požiarna zbrojnica Budova 1 42 122,54 EUR murovaná



dom dôchodcov Budova 1 murovaná

21114 Protipovodňové opat. Kech-Milhosť bet. Múr + oplotenie Kováčová 31 269,71 EUR

21804 Detské ihrisko Ostatné 3 10 389,45 EUR

56 957 612,99 EUR

42_001 Obstar. DHM / Domov dôchodcov                                    rozostavané budovy 4 1 507 264,37 EUR

42_081 Obstaranie Výstavba chodníka pozdĺž cesty III/3347               rozostavané budovy 4 104 796,34 EUR

42_141 Obstaranie - Hala Kechnec/Mäsovýroba                             rozostavané budovy 4 440 821,71 EUR

42_155 Prekládka Bowlingovej haly                                       rozostavané budovy 4 196 866,49 EUR

42_600 Obstar. Priemyselná zóna - rozšírenie komunikácie                rozostavané budovy 4 407 382,42 EUR

42_702 Obstaranie - Rozšírenie komunikácie v PP Kechnec                 rozostavané budovy 4 15 155,90 EUR
2 672 287,23 EUR

59 629 902,00 €

Obec Kechnec 

Ing. Tomáš Konkoly, PhD. 

starosta

Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z 

iného členského štátu

Monika Birošová, senior underwriter

Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z 

iného členského štátu 

Ing. Zuzana Rothová, senior underwriter



Doplňujúce otázky k činnosti poisteného 

1. Je spoločnosť, ktorú zastupujete, priamo alebo nepriamo vlastnená alebo kontrolovaná ruskou/ bieloruskou 

osobou (právnickými osobami registrovanými v Rusku/Bielorusku alebo fyzickými osobami s ruským/ 

bieloruským občianstvom)?

nie

Ak je odpoveď „Áno", uveďte prosím konečného(-ých) príjemcu(-ov) výhod alebo konečného(-ých) vlastníka(-

ov) akcií alebo subjekty, ktoré majú kontrolu nad Vašou spoločnosťou a ich kontrolný podiel v spoločnosti:

2. Má spoločnosť, ktorú zastupujete, akékoľvek dcérske spoločnosti alebo iné záujmy, aktíva alebo stále 

prevádzky / zastúpenie v Rusku alebo v Bielorusku?

nie

Ak je odpoveď “Áno”, uveďte viac podrobností o svojich budúcich plánoch v tejto súvislosti (napr. zachovanie 

prítomnosti alebo opustenie trhu atď.):

3. Predáva spoločnosť, ktorú zastupujete nejaké výrobky/služby priamo na ruskom/bieloruskom trhu? 

    Nakupuje spoločnosť, ktorú zastupujete nejaké výrobky/služby priamo od ruských/bieloruských osôb? 

nie

Ak je odpoveď „Áno“, uveďte viac podrobností (vrátane veľkosti takýchto operácií) a informujte o svojich 

budúcich plánoch v tejto súvislosti (napr. zastavenie alebo obmedzenie alebo zachovanie predaja alebo 

nákupu atď.):


